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Abstract

Nahj al-Balagha is considered a mirror of Arab culture in
addition to being a religious book with human themes, in which
Imam Ali (AS) used the cultural elements of that time, including the
camel and its semantic auras, to express his experiences and convey
his thoughts. The translation of these elements, due to their inclusion
of concepts and semantic halos related to Arab culture, the lack of
clear Persian equivalents, and their importance in reflecting the
cultural atmosphere governing Nahj al-Balagha, has made the task
of translation difficult and further emphasizes the necessity of paying
close attention to accurate translation and its full reflection in the
target language. Peter Newmark (2011) is one of the theorists who
focused on cultural elements in translation and proposed solutions
for their transfer.

In this article, we attempt to analyze how Dashti, Shahidi,
and Foladvand translated these elements by applying Newmark’s
model, using a descriptive-analytical method. The importance of the
camel and its semantic halos is considered one of the most widely
used cultural elements in Nahj al-Balagha, and thus, we place it
under critical examination. The findings of the research indicate that
the translators employed various methods, with literal translation,
cultural equivalence, and content analysis being the most frequently
used. However, it would have been better if they had, in some cases,
used an integrated and explanatory approach to achieve greater
accuracy in translation.
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Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

S 2 4SS L A gl o O (line SLAIL g (i Aad i (L))
(U9 8 g g (A sladan S (52 90 Anlldas) S jla g
s dana ) Al 412 (saana ) ) Sl
el acd ALlaay) o slall 5 YT AL ol Anala? o e el s yall e il Ll 3 i ol i€l
QS 3 jlasl g
PXTINEN

.4

Sl Ol 6l O 02 (8) e mas 4S Gl e Kla i alul 268 D 53423 gl

o 0 g2 O (line (sla alls 5 ik alea ) agd &5, (Kaad age pualie ) ciladidpl Jlml

Cuatl 5 un sl Gadidio gy 25 cye Kin i L Jadi e satlie Qi ¢ ualie () des i

e faraigiogil s lsda ) an e IS A med  oSla (Kia b gliad pailulis 0

plaial dan i 53 (S i jualic 4348 Il g plai alas 5108 e (s g3 | dealle Gl ) 2 GRS
o) (201 1) Sbassi i eitoa S lgidiy o JUE) (51 s ISl 5 431

4 Ol e glaalla 5 i Cuaal g an g L Jlai e i (B b el e Sl o) o

2 93Y b 5 (g ¢ Jans g3 O den i 0 g 42 Dllmed 50 A ) 84y (Kia i jualie ) (So o sie

O Clen e dae (LB (ia %y il a0 L)) 4 Soless A o8 Sa L),

ol G 550 85 ) s alad 5 (K )8 Jalas o Jadll) Cnt den 48 2ilod 53 0 g3 5200 (sl 5 )

dan i U 2l e 0 jen (oapasi 03538 5 Al sy ) a0l e 03 L) 2 S 5l a2
AN Cid 43 (5 5 o slhae

S la g ¢ 2 50 68 ¢(ogdi ¢ S A& Dlallmgd 1 g lS RS

-

dadda

o S e adle aS Gl 500 amala 4 laals S Kaa b Jll slael ) Sl 4ea
L (i s 5 ol 58 e K 8 5005 48 Cansl il (sladilegy 50 b (S 42 Dllmgd 2 55 o0
4S Cad i ualie Cpl alen 12400 O 0280805 jualie 5 by Jaime o laial ( Sia b Jilus
ol ) s eausa o 8 O sy Ay o) (Sai)aS (5 sk e A e (S5 50 Ol (o iege
5644 ) i s mdl 3 ek 5 (79 0= 1998 cchuim) 2 ae o Cilison 5 iy iy (D5 K
(293 U= Ui crlba) (il o255l 3 81 S (b4 ag e ol
sy o cue (B opd b oasfie Lot )) 48 42 Mllmes 2 Kia p jualic daa i
L eaaiia gl 0 O () (e (saled ol 258 5 oo laial 5 (Al Sin s clach flés iy 2 )l
90 S i L JelS il 5 b jlale p dalis e s 8 s ) sda Ol da scand o yab s ) s
sl A i ol sla 5 ) 5 e s o 3l 0

252



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

oladolh ) alen ) iR A daa 51 50 Kda B g gmge o b0 (5 ks 01 1y 4g ki
sase 43 lae () ) Kb i pealie JEI 5l 1) lahsy 4S (2011) S bess iy ol
Sl salay algidig

A g5 Cygpa -1

Osia 03 o3asta el Cpl 5 eanl dna i 3 B8 il o sl s 035 slime 5 8 s
o 0 Csaolen Omad sl (O ren i Gl ) e ser e Gl s Cueal i
Uad}cd&ﬁu\d)&ﬁ;m}d)ﬁ\ B ‘J)u»;\:ad\s.a .J.m;.u(ab.uu\ u\.A;)SA)\SMJ.\\)JGA ‘dax i

R 93 a9y -2
Aly 5 il dan i om0 40 Sole s ks Gl e g st - dua g (g b g 55y o
503l o yle ds Jaws 53 42 D) gl 5o (B 8 jualie (a0 S Sl (S Ol siear O (e sla
ol 5200 51 (L) (e )W o) A Ay palie cpl JUEI Ha LS Cukl ga ) Jae
AR 9 Wy -3
1280 Fealy ) i 43 281 3 el )
483llzgs 5o O line sl 5 5id L dasi je (S i jealic 43 Ol Jae 4x laas e ]
ailaina o g deale L4 O den i sl o Wi Al ) g adls alaial
€21 (5 s 350 )8 caale (o) 4y sealie Gl (Kin b L (3 JEEI () (i, oS ]

S A by Une JEI (5l Glen jie O ) sion G5 sy sladan b a0
Lol ailed y o e adlllchad daa i 5 Al ¢ anca gl s2g 08 ( Kda b Jalee slahisy ) ealic
oMJ\ﬁ})ﬂdA\SémMth}Jumﬁ)ﬁLu)\AJ\oJ)ScJ\s:\u\@:\sLuijJJ\ﬂ\SGA&_\A

Sl
o g5y Adadiy 4

(S s Bl 5 4SS LAl Dl el 50 O (line sl Alh 5 S A 5 oy 0 A 2
UL&\ u‘ J\ L;)\.A.JA_}‘):\J 2 c.Luﬁ)A wla uihj‘}g U@ pad ) Lol el a2 ?IA"‘ L.?‘I’A}J:’ U}ASU
S e
alie (gl dan Gl ey e 53 (1396) e lals 5 Lia ple cal 35 lala®
alie dea i 5 Gha) (il S |y (B g ) s Dllmgd ) i g aaadkad a5 (Sa b
ALl e Sa

253



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

e 2 Jiallc i A 5 (bl Alie 53 (1401) dwes csama ) 5 ke sk *

2 e g Ol 4 28 Gy (o 00 (UY 5 e o) Jlag iy 4 el (el s 423U

el ol 5 s ) ALES 3 55 el An B e ) 4s o S i L 5 L JUEI 3 Gles yie 4S
il g okl S e g (s3leidin A i s a1

W UL ) s 4o (@A D) g B AN Bl 4el gLl 3 (2018) s aid e
O e 4kl el Jama oo laial (sla UL (Ll g o(Ua) ualy «OIB Ll 5 (Saa i
RGN ELEN YT W PE

whn\)gé\.éw\c.@)doi@u“dudu}}&M;}Gujﬁ@‘oﬁa\e)u]j\e\ﬁ@ﬁ
AR 58 (S e g (5 K

s I Jilwa 5
Sa b pealic A Jio 0 S jles iy s ki &) 1541

2 ) Soa e eleidy Jae )0 Sple g can 5 lalllae )l g sk Glae o
S Ol sieds O (line slaalls 5 Jid des 5 (om0 3 s o0me )l 03 S (K i jualic den i
i o 56 (55 () S 48 Mllzmes 5o (Kaa i yualic (G iy )

S la g ol 1 Kaa ji Y sia (g2idind 15-2
S e (A i 4 ey 3 1) (S Y e (5
Laalla s (bl g 5 GlalS ulidia g
(JEsden oS 5a (8L gy s3le K 42

sald Lo gl 5 asi slacullad Saky 48 Sa b Glas s e laial a3

(S e eldinl aalia caguy 5l daaleig

(100 o= ,1397cnal (sl s (s 3ls) lale 5 G G cpa S a5 s LaIS
01 I8 (culidia 5 (e Cudl (saiind )3 le () 30 3) 90 & guda e

Slesi olaia ) (Kia i pealic dea i sy, :5-3

“on Ui 6 i 4s Lo s 03 gy (g, 18 (S pualic daa i sl Sl
_J&\Aﬂm.;o‘)@__auso‘ Bl @L\Mtgud\.b J‘)Mm‘)s‘)dumﬂéﬁ‘)\ﬂ‘):\

REEYNE Py Jiai

254




Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

8l yi tua o Jalas S H Jalas

EENGE 2R ) s )i K
Ol i g dan 3 s 4 i

Gaili Culig S by 5 S

hilllcat den 53 sl | sine Jalad

e L) 59 0 (S b sl sl dsa s cdedy Ly 5 anda Jobas 43 (i Sia b Jolas

b K e padie (5 sdind Jlean b «f ety e Cand a8l (Slal 4 Adned aaia

GSean b 48 80l () Ly Jalae (8L Cl by 2008 800 ol o (alae 5 ol oua

L SIS Jala o o8l S e (BN aaa Gl 2 1) el e iingn) 2))se 0 Glaa e 5 s
(81 U= ,1383 ¢l (Alic) 2383 oo zeaia 55 a6y )

Y sane s 3 Aan i 4 A an e 4S (sl 5 38 e DUl cilasia i 5 il dacadlasly

P Lol 5 5 A paliie 1) tale 5 lae ) Ka gle Dl 5 Gl (Kb B maa s
A8 ee Ul A QS | Juad sl

gl dabae G 44 e gl b AL cdea i g i il o o adlllcia daa 5
S lagai) L2 gl dan ) e(fle 40 ARS8 g0 QLS gald (glina g 20 g e 00l Huat lale L)
(57 u=,1390

dud&i‘)aod‘}déd\ﬁ#hcd\AO:\c‘)Jja_hLa_'uG&j_) | ina Jalag o) gisa Julad

e i 4o ) sine st ot SR Gyl 038 4w a8 WS sl al) ol (S 8 8315 0 258 5

g e i ol a8 ae ot 1 JLatiA) oGy g Chlia 4 sy (e 5 a0 il )5l

Gl Sl (San 1 il slanil B (163 :0led) ol Ll gl len 5 (Sin b sladigps 25a s

Gl G sy da b 53 O 2 g seme pn gl 5 250 Dlase Jla (K 8 jualic L aliie 53 sasl

0= ,1398 calilie adla) 2 & o L L (841 3 ) ) Of 4348 2 ealifi) (Sia i o 3l 5 o sgie
(131

«l=ll cpalyy diila €310 Chiaa 5l 3 SIS 1 Chna 58 AR can 51 )0 a5 Jolee (s
e dan 5 (Ol iy Uil a5 Jalae 43 48

ASMllmgd a O plina saddly g ik 6
-4 Q\A\,SJQU\P s@l,.\é\_)ia. éjaUAGAL.n‘ 9 J_)\JM';M\GQ_'\ _)Jt_{.]_)_)g: (52 dn..g;n

‘_5\).301)'\(t)gcdm\@uj\}\j\é_}a}qgw\ mJ}sG.aPi%@uuujuc\_;Lsﬁ)}éj
il 5o o) e 3 5 Ll 5 Gl el dama b el Bl ) Gl o)y ol )3 g A 5 jen anala Culaa

255




Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

S Jaal i ) glast) et g il 5 IR LA Al 5 caima 5 lad) (o Jal 5y 48 ) s tailea S
I8 o il 1 edad i ol b Jalati o sad 58 51 4SS 2 gy e il (salyy Jalse
(45 U=,1984 <52 )

42 llzmed 53 OB 315 sl ) (S O Ldadise (lina slaadla 5 52U (laacil 5
S palie G yigesale S8 Ol 1 Gkl a5 slaaly 5 amlie 3 S B (g) e 5
S Sl o gee (5] B e

O (bina cLAIL 5 jid dan i 53 Sl g 85K e o S 17

sols & oalls 5 e 3555 4050 5 U8 AT Alea 3 oAl 4 A &l (mh 7o
(1 4bs) plesd)

lagbu) o&ald | o 4 shila Gled ca S ol Ladi g 1) 258 o jine 4ilA g lak
i ya oy O 4o O i oS diiled 5 5 ) sl (550 O 5 9me 4o SRS (g S eala )

o8l 5 Ban (51 il (3l 4l aS (ladya Ladi o 3 S dumy 3 1) GEIGA <l i s g
OV S (e el Gla 5 bl s il o ol U il

(Al 03 e oBAlE 15 0 pa adla 5 Al S Caaly el 1) 058 ald ma digad caig g
s 0 oly BT 434S ) 35S (s 5 N (s s 448 s A8 4Bl 5E L ad s
SS9

(O 02 JaAa a8l (n Gl Gad Cipdie 5 Q) lime 40 Sl 50 a5 el Jlg
Uaa (et Nge b sl o s 23 4al 5 (425 0= ,6 ¢ <1977 «oshia cpf) 250 aidly cilane
swﬂu) Gl sla e slay Al e ) yuda mraia 5(405 =23 ¢ g ‘ngﬁmj) Sl
Sline 4 olail o33 Ol shde ka1 5 e ik T jea 1) i (el alia (243 (a7 ¢ <1422
e S a3 peliall Calia (1816 0=, 1414 «Jald) 2 e dhae 5 paaad b e jid 5 2iu &
23 % e Bl i gl la (S pem 4 caladl 51010 4B 5 3 05 ca Al pan pladl (S 4 4S il
Consd 58 o) 5l 12 e alad¥) Al ol Callglal alia 50 (1035 o= Ui cpald )
ey K alas¥1 I el i€ a 0al 1 ) il e o) 16y IS4y 0500 JSG 40 | aadll 4 85 e
sl b & 5 8 il LG gunia

) el b s ailed HS oaldiul ChlalS () daa 53 gl Kaa 8 Jalae ) 21 ga¥ g 5 sagd
43“\‘9;4&‘)1.\9 d\)“ﬁbﬂﬁbd‘)shmum \‘)«e\:’:‘j\ 5}353.’1‘53‘);» ‘\deﬂmu.u}‘)
@mﬂjd‘)swc‘)\.u\t_iLAlSLs\.\MML_\JJJ\:}‘)JJ}.\):\@LA\Jﬁ‘)sam‘ﬁjd‘)uié:ﬁdd\.\u
A 4 a2 e 3L g alaa ) Gl a5 ol walaadl 5585 5« 3555 ) 2 gealia 48 23 a
Cavd dan i Ol il (il e GulSad] (0 5340 a8 dalia (L) )3 L ymaed (S i 5L 43 Kol U caslas
w1253 e gl (Saa s b JUE) [ IS o )

256



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

AL I3 el 28 B 4 ol By 5 sy AalS (line L sued das i
LgJﬁ ca”_ul.,\c G ) Qe 3 pala 4 aJLﬁ:\ SELY «QULQLM» j\ Az «Qhﬁ\.ﬁ)\%» PUALY QAJ}] 5 ol
ol 02 S il 3 o Kaa g b 5 K saiil i3 (g) ) a3

s&__ma\ a).\)‘\_\u\_\\:ajl%Lghuﬂu\J}Suﬁé\AJch)}iu\)};u \)(ab..{\ cd\.g_.a)g\)g ‘M}JY}Q
Cusd ) g 0ala alil a3 je 4n |y 255 Ll (il nos 8 (4044 0= 1381 o) Cml A 5 il
03y 3h e Ul g0l

sBald |y () A4S (sl led il dumy i Lad 5 1) 253 o jine AA Fa s dlgidig Aan i

0 ol ol Al )55 5 5 5 )5l (55 (ol L84S L slen s Bl A Ll

(3 4kl e e s Sl 7.0

L e (il 21N O eSS CNA A e s B
e.b.'l:\ﬁga Cuad J\ \J J\S U:’\ 4:\.54_) LT V] %
S n il 5 388 e (E R )y Ll 1l g g

5 (1333 = ,1414 «Jda) il Gl sl 5 Gl i 38 Glias 4 le 5 mlidin 3l g
(Olet) and G sline 43 S e Sdia e

48l Cilag) ) heag alea deale o Lebia cudlVy ta gia alen (o 206 L2 ple o)
Mk_\)LGAAlSuﬁk_\u\ u]uALmLA)J\MUS}aJJ}]oJLﬁu\ QZ\QQB}AL;\)J(&)?LA\ASQM\
B Sl ad‘)}]wﬂa)\aju\}é)k\ u‘).}\)d.\;laﬂ(&)eu\ DJA‘QJ\_.\Q )Jo)\aﬁ.u\ Q) g
(163 0= ,1428 «alie () «asdioa L) a5l 502l il jidedle jlge Jual
G ) (358 5 (U Sy 5« DA JiE Jleay JSA L 503 S saldinl hay () )l e
Dppeal Ay deale () 50 1) O 3 4 ) 184y o et 5 4K Gl (Kia b 5 line ) 4] 55 (oAl o
s

LA\J‘)\Ja‘)w\d\fduu@?)gob‘;ﬁw\Jad‘)SbJL:ﬁa.u\ ‘WML}Q}‘)J\LSW
sl LU A€ 2 5 (Kam 8 gl o

1) 2 seaie slina (@3 Soe il y alen (535381 s 503 S ealiiiaal Jassy (5 ) ) i 250 8
Ala) Amﬂ.au\_a‘)‘ud‘\lsg_\‘))mﬂ\_\u‘ JJ&)J\S@"J&:\“\ }&L\‘)L.\c G?\_m)s)l_\u\ Cal bﬁ\dw&.a_]\

sl il
il e Gl 5 S8l e (i 1) CENA JiE e O o s lgidiy Aan S
(3 b)) &38 2 &y Aasis oty 17-3

Caalig g 2IS Al ) g Jo Gl ) slalad ; Ada

257



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

el sla 3 5 B8l 58S s 4S g e Aled i Anil ;s gl
IS8l A (sla 40 s 5 23S alali aS 3 5y 50 AT (gl 1l g gb

(246 0= ,8 7 Ui csr)l) D) e S oM 5 S S Gl ALTED 5 alidin )
ABI8G ¢ i i) (520 Lo B 0l ) ol A8 (e S 4y eanie ) O pslie alia
Al Kl Giaabia o80T 5 S ca 3 b Gaed b 4S Nl e i3 5K )y a8
O Ol A8 48 il e aile S (5 s | ) 48RS (rlavall calia (247 U= 8 7 L «sp )
(557 0=,1429 «sn 52) Ml e Osn S lad

00 ol o yle cdiled S A i |giae et g An 1) el () el 5 Ao
03 ) 5) (ABERy) a8 )2 e Gyl 03 Sk 40 o JLE) e g s b e (A s 025 381 ) iy
AV Dl G s e Oaom ) B p) O S ada oK 4y 48 CSUSal Al (5 ey ARSI )
3 a8 Bl o 4y ik a8 a5 K )y calhlyy il 405 5 an (sl (2sde 230 (B R
adant ol Causl (Sl (ae ) S e D) (g e o )l 0al K50 (s 5 S Gy 2 as K
dilad i)l By b osaed 5 B O Gl (Sl easa b dilas lay ) 25 sl S
Ol 2 s 4 e (Ba 8 5laa 5 ailed S o LA ol e (sline 4y pb ((oana s 035 ) i
D

“L\.u\_)ﬂﬂkyfﬁ(w)n_j\_,uhl.}jaj_)sgj.\m\JSMJ:\S;JL)EJJM@AJJJYJS
cladlla 5 S b dvia 4iudl 5B gea S Calie e Kaa i b adiha 2w g1l jealic 51 S )
a0 (lSadl date Gl ) 53 JalS 1y s 5 cpl o) yea (liza

g § g & K L) 1 aS a5 050 s sladily) 1 s algidn 4an i

i O »13 S el ) 2SS ladabee 3 i cal G 8 2 Ol siee Gl e 058

Ak ) (5l Sl Jual las 48 (ailad e () 5 Sl a8 o iy adlay o) 5 sl

6 5 adly dase ie Jslae 8 K aliald U o gdie (B2l an yia ool alal 48 Casl JI a0y
(202 U= 2024 Ol Ban 5 Laadl) € i AL dale Gie 3 I Jslae (aline Jb lea b

Ak ¥ st OS5 S 5 ) Jaadl 5 58 55 5ad JIIGA) lal ) l&ie s 74

(39

}nd\.})ﬁ)"\ﬂq ‘A]\_UJJJJ\A\SL;).L&MLA ‘H\PG‘“UI-‘J\‘)J‘)"@JLJ"\-‘\)ML;‘&J
A i g il ad ) O Cally 4S ) s aiilad b 5 e

\J}\MPJJJR—UM&MJJJJ\&&HUM ‘Y-.\M\)idu}\‘)d\ﬁg‘)\.}@\)uﬁ:@w
Al G oA sla 5 2083 G- paallicalajh 8 )

e (soban 52,0 3148 (5 S O e2ull canil g 8 Gl ok 4n | Led 2l g gb
AL el 5 0 b 4S edaed (o ik il 2 SL L

258



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

O) i S Uilpaia el K4y QKia 1S 4S8 Gl (laa 355 A s emlidie §l g
(406 U= ,1 z <1997 ¢ shaia

JJJ@MAS&“_\“\LEJH‘}u\Q_._\\)g\_’g‘uﬁUJJJMM\JGA)ﬂM_A_uJ)A\)J}ncw\ gl
) oy i 8 Y sk b jie 48 Gl A 18 gl (286 o= L12 7 b sl Ll
(97 0= ,2 7 1426 « o8 (pl) (Sl 58 Gy ad s 53 5 (1031 U= M o (). ol 2iLE 13

b catled S aoliin) duag By ) (S d jealic Gl JUE (gl s yie 4u p

Jum) e (L) 4 Ay U Gjle (Ka 8 b Ll sad (W sh dea 5 i) o R

o35 Crined 2lod S0 (adifia | 250 g 5 Lal 03 S dan 55 3,50 1) (Gl 2V A 5 Lida caileal

B )iTp ax e 93 2illa Lol 03 )S Uine diaw 353 1 ) «}1&\» Gl ciloalay JUEi) das i 53 1y (( gzaillyy
ol 22 S alie ( guzaillyy dan 3

2l 3 )1y 3 )M 4S (6 518 (s W) il ) 8 Ll ol 4a 1) el gl Aaa
2 Lo 3 )la Cally a8 5 4S il (5 ) s 5

(74 4adad) eilia Cald 5le ) il 38 5105 a5 sl I 81N 2l ) 18 1725

(2 ) Jlie 53,8 Lila ) Glsba 5 o el 35 4 48 (gl () yid diilad a3 ya 1 A
gl e LS (i jgn sley BoaSyan 5 a3 )5l asas (e catd KLl )

1 el gy oaiil ya g eil (g5 sl 4y ALEE Ol yiG 4S 03 )5l o s e g lin g
AL | By 53502

48 A caigh (g5 sdndl 4p 43 ol SN A8 Ll 20yl asaa (e e a2 pe AT gY 68
A5 0 538 L ) absil ) 5 e ) e Ol op i

il Grl) il Gl asaa s alaa ) sline 40 SN 5 03 S 0 A (sl 4o ES p ulidie B g
O 4y 5 3 e (K ela) Adned i o) a4 4S Sl Gl las ald (128 0= ,2 7 <1426
(468 U= ,6 7 L cs o J)) s aib (ldnan 5 K slad 5 aial o jid

5 bime Db 5 ailed S dan i) siae Jilad g b e 5 (Ads YL Claga idy cylie

5 Sy Jud gline Al §5 (ihan i b 380 cailoaly JUE dale Gl 4 )y Cle ol K
AU 4y 00,8 (IO an (sl (S (5 Ry seai |y ad pe JLEE 5 el jl SRS 3 4l Gl ) alel 2 geaiie
ol o2 S calie ((laue ) el ) My daa 53 3 Lal 1S 43 g5 Jad 3 dsa ge

Gl &ﬁ}@\iﬂ)\gdhujm‘)ﬁﬁ\)\ «\‘;S\/ﬁ»daj)\ 2B dax 53 23 gaY 8 Ll
sl 2 @LA

hila ) bl 5 21 ) Lsadl 4 A4S Sadudn o) S Gl a2 je 1salgidi dan
30 G s (e e QL AT 4% S el 1 g g 4iala

259



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

(69 4uha) fasd) H&d 5% WK &, & 176

Ol S 3148 (6 b GRS L 038 1 lae (i TS lae gl S Lad Ly lae 4y ;A
Wl o 3§ Ly

S olala S AS 2| lae adZs i L 4aS Gladl aben |l ol Lad b tia U g digd
Aldai 1 Gl aaY el 380 O ) s el Gl 00

OV s iy o O liile S a8 g o il L aS ol i€ ]l Lk Ly i ;i gaY g8
.AAAS\)\JA ‘(“SL‘“‘QJJT‘

-10 z L c&ﬁj\) 35l ja laiay jgia aS Cal LS,)M“é-’ Sa = J\S_}a :wwaj\‘g
Aa g sl o el ) 5 omlal 5 4TSS (s Sl (iK1 4S Canl (5 S b BE 5 B (222
(425 o= 4 7 <1997 ¢ shie cnl) alaioe 3 K o5 ) L

5038 dan i a5 s 4a 1 el H&Uhy aa e d a a4l a5 ik

il &3 e dan 5 ol b oatil sa g iy JUEH dale Ly 4n | 4nds cpl bag e Kda 8 alla ailead (38 5
el alead agd a3 o)) 4l (l algdl (o

19300 S 408800 S8 () A L 48 Sl sy S Lt Ly LaS 6 2 g gy a3

3G S 5 238 Los el CEIK g ¢ sl iyl T35 5 3030 A0 1) 50747
(93 4uhaz) b 50 &35 3 la Gy

b olisa bl g dial i s Ol e ) Lad (510 (0 ) 2ro dlel 1 aR g 1ok 4y 0 A

Oia Ladi b ey plital jud gandien ) 50,8 8 plaia by 525 & 52068 Gae )4 Cowd 4SS
ORI AR

o3le (052 ly 3l 53 (o bl 253 (sl )y Akl N8 (e ) g 38 s 103 4 s g

) Ciosd Gandipn 5 o8 S8 lanay 5015 S Las 5 28 (e 4 o 43 48 (a0 JLadS il

i odle (s il ) A HISGU ()5 e 8 1 anal (B (e Dl g 2 g 123 4y ;2 g g
S5 oph oS 2180 5 288 T 5 06 (e o lacad 5 358 S8 Glad 4 (a0 B 4548 A
ey

AU 5 (488 U= ,15 7 i con ) il 03 sadle Jidedle (sline 4y i 5 paiidio 1 g

ol Gal) 28 e 1 (ileaidi 0 4S (484 a1 ¢ b s ))) ol A sidedle Gus'nia
(614 U= B

}L\DJJSDMQ_\)L\QU:\\J\Gksﬂ\&"_\mm‘)ﬁmea‘)ﬁam‘)ﬁ ‘DMJQQB:\..AJJM‘*\A}SL\

Lgt.;‘x_;)&Uastgﬁ\ﬁogjjigﬁja\j}é«%ﬂ\ cdifedly JUEi) sate Ly 4ty Glie ol gliea

260



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

22538 4 ok 50 A4S alad Jiine saiil pd 4y 1 Jle0eS S 5 Adalh «( Sulday At gy
agseS el dan i 53 2 gV B 5 L5 AS Cand (55 e 4B Gl 83 4] o b ania i
1 b et el s 3R ol IRl (Sl oy Andaa 5 Cudla yy 2 4S il ol )1 il
5 adiod il a8e b Ju ye 38 e 28l Lo Sl Jla cailon S Ui (lad 23 50Y 8 5 gl 5 (jlaia

ol 380330 G a4y (LGS dan

ealoe 358 (10 s SAL Olaske) e D) O 1y Al a8 g 103 4 2 sl A S
IR ad 5 2 e BT UL 5 2S00 G b 5 a8 e J8 Ghaia L a8 (580 JlugeS sidedle (5
A5 e 1) Gl

(140 4lad) o 518 325 JL (308 5% 5 ) sial) L1001 Jlm 533 Jia :7-8
_Jﬁssacﬂ “LUSH.HAQAAJ\uﬁ&\.};aﬁ)fduéu#nﬁ))ou%)@j}) :u:u:ﬂd

Sl S O s 20 eyl dBL 4r 5 o)l ales 4l 010 s J& s

Al

oym o gald ) G syl il Jlaby 53 5d ) slen 43l 50 (sloai yn auilas S 5 ;i gaY g8
sl

502 ) g O 2 a3 e 338 (dlen ) ey S ) aied )l 53 LS Gy 1 pmabidin 319
(164 0= ,5 z <1997 «shia cul) 21 )lacad (i) s

Ol glize 4y 5 i) IS 43 Jhaly 2 ) 50 )2 (5 latinl Oy s 4y ( OBy Jad g0 G le
3 5 seds e o Jhl s o 5 Gisela a8y A e 5 ol Jhl (8 8 G 5 ol
(427 0=, 1428 e 0al)) ol G (5,8

U i) 5 0550 68 5 (sl cailod S A 5 ladlllciad | ) Cjlie 93 aa yle 4 Gl il

Gued 5 SUkA | (Osfally o35 38 cxiad Sl aale ) 3 1) (K 5 bine Sl g

25ls casd Dol daa i 5 (I e HhaT A Canpd s Ha 4AS il S dea i (@l s 2153V 8

Al e Kaa i 4 Sl Khuul s 4S (g paic 4aa 3 ) QS ol b ea S Cada |y Gaidy

AT L (s ol aiils oy e O (Kb 8 5 (line (slaalls 40 Cagis ) 1) eaiil s a8 Clie

JEi (g o Ll ailea ;S Jae (38 00 (g2 U 308y 0 505 Jalaa () sic 40 (il L 2ia¥ 8 g 0 yidy
S e ool (apiagiod s 38 5l a5 yigroSls Gl (line slaalla 5 (Kia s 5L JalS 5 G5

5 gSon o JBb diag i iS5 3l asaa o2 R 53150 Osa S8 selgidy daa

(137 akad) bV 5f e Jatadll 5 1 OUd) ) S8 7.9

40 48 oyl 5 o 31 Ol pale atilad 03 )5l (55 e s 43 (OIS Damn ) (p2 e Ladi) 1A
Alib e 3 A sladdy Gk

261



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

A5l 5 et el (555 358 Jila 4 aS ¢ Jidisdle O spen g

Al (59 (A dig ) 2 sd (saday (5 g 434S ol yid oale aliler:aigaY ¢

Cal FERALY uﬂa: S J\ Dy Casa et 4S Cal sleala B dile oy .Ajc ;u.utui'mj\‘g
g diilha 5 (348 U= 13 7 Ui csp ) 150 sidesle ¢ 5oke 40 5 (1308 U= ,1414 «J3)
(620 ua ,U‘s..\ o d L)-‘\) Caal ) 30 30 (UL“‘A)‘L‘““ BBV uI:\‘té.\ a8 Gl (5 yidioala oJalak

Gued Gl sdal A 4 le lime L JEE) sage ) g Gla S jn i

2 s&@zﬁjdﬁfa)ﬂodjjé\}é:\ﬂﬁuijj\%u\ o.))s\j Jal \)L_ﬂl:.mig;‘d.amm)ﬁ).ﬁd\e)g\
LSLB.A‘LILS\DJL&\ 6&)3‘2{)3%‘)4)) Cul nJ)SdA.:: é&}‘\(‘u\ )&.\aﬁé.\h)ﬁ‘d\.& }@L\MJL}LJ\A.\.I\
ol o2 ol e K ji L 1A ks 5 gaa

G 43 a0 B sliee 550 35 a5 g 434S |5 ) sidedle diiles 3 galgidiy Aan i
Al (e

(195 4skad) JLsal 2 050 4 (| 255:7-10

23 Ko sl i 513 Jlsel 5 e 5 il slaa | 4S5 55, g

DB JiS) slada) 5. 4S s 0 g

55 ) o gy s Gl ) S 4S5 55 0 12 s

en s 5(986 L=, 1414 Jils) ) ik 5 i1 n 4K A ja pen o5 1 pulidio g
250 Jlsel cpipmss 5 cp gk 48 (1205 0= 1414 «Jda)cd b aalees jid col jle
(3403 U=,1417 «pila () 0) Las0e Jladi 43 laalia

5 sbina U s 2ilea S saliin) (Wially dan 5 (sl Sia 8 Jalae (s ) shued s b0

Ol eenmia g 02 9 380 Ly i) ¢ e AS s 53 2iled )S ailiia dala L) 31 0505 SXia b slaalla

alald o3l 5 (38 slina )« sl o8 Jlsal s Jlayy (335l b s 5 a0 (o)) jua | ) K b 5 iline (s
ol 4z £

1 «ally 5 o2yl 1) iGEY (S8 Jilas coued 5 S L awlie 50 a0V @

Db 4 lolal Lal sala JWEt) dale Gy 4 g U ol (lme b 5 02 )S das 5 el o) iy

A gan JSE 4 1) S 4alS L (W) s ran 4en i la 4s 5 el 53 S0 025 ol et Sia
st BB (o R4S en 8

pa ) alia sy | o sl o il Al | aS 555 Lo 1l A
(518 waefa) i 3% 51,85 013k 8711

(3 e 08 550 sl (Jlsd A 53 50528 Slgngeaysl 0y i

262



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

i€ 0 &b (s A 53 5 sy ed s ek
55 B B8 3 5 en neasdd st 1N
(832 u=,1414 «Jda) ol yidasy sline 4y il 3 ulidin ) g
uudymsguwdphj\ui;auledd\sw&cDJDJAW}AQ);AA
u&h&gj):mumﬁwwcmtgﬁ@iﬁ}db)ﬂASA)S‘SJ@A.\):\M@J.\\)}\C_\umJ}A)S
e 2 Rn oty | O e 48 ) S (e et (shaa O aag 5 4S () 00 4l 2K i

(282 U=, 15z <1390 s a_iS) 283 el

e DL g il S el bl dea 5 (sl Tsine dilad (G5 ) aa e 4 8
M\J"\:}mﬁﬁu.:\ JJJ};}A&}‘U\A M\}S«O\EJJ.}» OJJ}‘L}‘;&A\A\ Aj\a.\jhu)&d;\ﬁ\)&)\_}c
L0 JUEH) aada L)

3508 08 5 Bl (S8 3 5 e sliin s 1l Aaa S
(1 uaSan) IR £ 50 ¥ 5 T8 56l Y o lll S AN 8 0K 17-12

1) ol B (Al 45 5 cand (5 ) g a8 2500 B 45 (L alllgn il (U daadid oy Al
EUWPET

-5 50 el U (s 45 5 2008 () e U il a0 3l Al pn 3G () g 4k D50 g
S aeda 8 348 (o) Gl

4 2sd g O AS 20 ) siul il 434S (L A 1S () sa 4T 5 5 a8 4y 2T g8
Al Ol s pd o) ) aS iy

ol il 534S Gl (g yidin S 1y R e sl iy pad 50 BRlICuigs enlia s pualiidio 51 g
)l (Hlaia Gl g D Ay (g S (i (363 e, 15 7 Ui e )l) Ll ol a s Jlw 3l g
0 St i Cnd 4r 5 (U3 5 ol JlasmpS 1 3) (somdig g 43 5 23l ms 5l Caly o ()53 48
(23 U=,12z <1390 ¢ s alSw) 28 Ol sioad dlasim O 3 O ) sloaléi

S 5 (lina b il 55 ity 5l ol iy 51 (Kaa s Jolae e 5 389
Lina 4l 3 aaa 63039 38 e 4y ¢ Ka b Jalaa 3o Dl (sgd caiad WD dala ) 4 )y 4ndd
S0k A s el A () 1

58 () sw 4 3l Al 48 (1L i gy A3 e el 50 o realgidy e
g el B Al 45

263



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

daiii o8
O Gl ) ) S 4SOl lime sl 5 S e N 5 e h yualic daa i
Lo «‘_’)};ﬂ\ Q;\\» s«d.:\}/\» cJaadlyy ):\.Lu d):g\.ai UL (_’ﬂ J'\ (aLA‘ 59 )R JLA.:J 4 A\LM\C@.\ B )m\jc
laduia (R 5 Hhalady caild S ol (dhy b o5 @RS 2l o b b e line sladlla
oot slgills Gilal ) (Soelse dace eldal 5 Sl huse b b e Sa
Sl 83 g1 laa yia

G g o2l yhae sladisas )3 Gles e oaldinls j e GEs) I 4S Gl ol
sion S julat 5 GR35I (a8 5 (oliaae b JEE) (5 s pa e 4us 8 4S 25 (el (i K
289 sl ued L ailaily | Rlase 380, baae 2oV g 5 183 4S gl ol b aileal alaal
<l ) Racais

ann i Lal ailen S saliind (saneie sais) ) Of (line slaalls 5 Jididaa 5 50 Glea jie
Ao o AS dia a el (B ) i) ran S sine dilad (S i Jalas o lailllcas
OF JUS 0 2l 5l ea st A e (K 8 5 (i b ulSal) ) e s i) 2 ) 5
A o paldiu) A g g 3 )

GRS (o B2 dan 5 1 Uis e «Gailly « Jliadly aiile €2 )lai 3 ga g (S a3lgd )
Iae Ol ) o2l 3 yign agd Camsa 500l () jin yualic (Kia 5 line i B Canl 8l i

™

g™

5l o bl A (55 ) iy aa sie A a Gl R 5 50 O () Sia & sene 0

pdn 4 (Sa s dA il sag Ghg) ) RS 4 i 4S8 ajle (A 0 i (et 4

Cladas by e JA ¢ A5k ) oamia g slaed s 38 ol b atiul e (e e 45 s 53 3 ) 52
S | (S8 5 (e Gl 55

&lia

ilaan ) A a8 i) dene ded (3ind adiell 8 i (1417).80a ol O

o) QUSA) la salaiy 48 dl)zgi =l (2007). 23 (ol

ol 12 a8 oAbl 5 g0l 3l Gat V) 5 Cunll cu e 9 Lleil (1426). 55V o)
205 5 il g aeblall Sl s gy il S uplial] anee (Uis).oe 0l G

e gl Gl (1997). 555 o)

Aaa il Uil Ay padll lall ;5 alal) | g ) Gt Ll cuded (U)o m )

264



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

Gy den i 50 () Baale (&S bl e S) e ite can e lie 8 e e ¢ Luadl
/50 33l (il DS Daw ) ysa 455 015 4k ool s o G5 43 e i oS
DOI:10.36586/j¢l1.2.2024.0.50.0191 <2024

sl A A o sl ] Gl 48 e i (1428). 60 (e O pline ¢l
ol Sl eba) g sdle (G dasa gl (B8 Sloll 5 CadST](1422). 23

a5 g el (gaga BT Cpell S cwii (1414).c3) Al 2eal o BlA
.0 gl &'_1\)1..33.1\ :(»;5 L;‘a\).n\.mj\

Dsehad o6 Gla 48 Mg dan 47 (U51392). ek ¢S

stonll el a1 GLESH (). s i 3

(S g sale il LI 1) jed 34 la 48 0L g dan T(E1397). s e (shgd
Ol alall 1 1ig 9 Cla Ll 4d 6 ] 0 (). smana izl

bl Hla o jalal) | Jaladl peasll o sell co¥ )L (1998). 8 5 «hnia

) 1) S 48 g dan T (138753 2ana 23 g3Y 8

G 1) et 48l rrals 5 0 U 7 b el sl (1375). pmals e )l o S5
Ayl

e o) el den i Gilallase 4alibad | jed L;_).r_p‘ua_).r RPEEN (1382)‘)311“ sl Al
9-29 «Js) s et

Dl S e a5 ad g s ki sla L (1398). s c2lline cadila

o8l ol HLil 2 ) a3 dan i ol i) sl KT (13970l (oandld iy 3 ¢ 5l e 5 s

Ol
A A 5 o i Al je e dea 5 Laa il (A ol ] (22006). n oS la s
il 08y 2 ulid IS Al Al el 6 A sbll (a1984). 250 ¢S sil
dm‘y\ amb

265


https://24.0.50.0/

Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

References

Afzali, Ali, Mazhar Atabi, Rahim, Madani, Akram, Arziabi, What is the purpose of
the translation of Naguib Mahfouz s Dastanhai Kotah, “The Persian Zaban”
on the Basis of the German Ladmiral Theory, Journal College of Languages,
Issue No. 50/2024, DOI: 10.36586/j¢c1.2.2024.0.50.0191

Al-Azhari (n.d). Tahdhib al-Lughah. researched by al-Bardouni.Al-Masriya House
for the Study and Translation.

Al-Jawhari (1429). Mu jam al-Sahah.Beirut: Dar al-Maraf.

Al-Saleh, Sobhi (n.d). Studies in jurisprudence.9th edition. Dar Al-Alam Lal-
Mulayin.

Al-Thalabi (1422). Al-Kashf wa al-Bayan. researched by Abu Muhammad bin
Ashur, Beirut: Dar Thya al-Turat al-Arabi.

Al-Zamakhshari (n.d). A/-Kashshaf. Beirut: House of Revival of Arab Heritage.

Bahrani, Maytham bin Ali bin Maytham (1428).Sharh Nahjul-Balaghah.1st
edition.Maktaba Fakhrawy: Bahrain.

Dashti, Mohammad (1392). translation of Nahj al-Balagha.6th edition. Qom:
Zohur.

Elyouzbeki, Moayed (1984). "Al-Batula fi al-Sha'ar al-Jahili", Master's thesis.
Faculty of Literature. University of Mosul.

Foladvand, Mohammad Mahdi (1387). translated by Nahj-ul-Balagha.Tehran:
Ashkazar.

Hashemi Minaabad, Hassan (2019). Theoretical and Experimental Discourses in
Translation. Tehran: Ketab Bahar.

Ibn Abi Hatim (1417). Tafsir al-Qur'an al-Azeem. researched by Asad Muhammad
al-Tayyib. Makkah: School of Nizar Mustafa al-Baz.

Ibn Abi al-Hadid (2007). Commentary on Nahj al-Balaghah. Baghdad: Dar al-Kitab
al-Arabi.

Ibn al-Athir (1426). al-Nahiya fi Gharib al-Hadith wa al-Athar, al-Zawi and al-
Tanahi research. Qom: Dar al-Tafsir.

266


https://24.0.50.0/

Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

Ibn Faris (n.d).Mujajm al-Magqayis fi al-Laghha. Beirut: Dar al-Fikr Lal-Tafta and
Al-Nashr and Al-Tawzi’ah.

Ibn Manzur (1997). Lisan al-Arab. Beirut: Dar Sader.

Khalil bin Ahmad al-Farahidi (1414). Ardaan Kitab al-Ayn, researched by Mahdi al-
Makhzoumi and Ibrahim al-Samra’i.Qom:Aswah Publications.

Makarem Shirazi, Nasser (1996).Imam's Message: A New and Comprehensive
Explanation of Nahjul-Balaghah. Tehran: Daral-e-Koteb al-Islamiyyah.

Manafi Anari, Salar (2003). Limits of Translatability of Poetry. Quarterly Journal of
Translation Studies. Tehran, Year 1, Issue 1, 9-29.

Newmark, Biter (2006). Al-Jama'i fi al-Tallah. translated by Hassan Ghazaleh,
Beirut: Dar al-Hilal School.

Niazi, Shahriar, Zeinab, Ghasemi Asl (2018). Models for Evaluating Translation.
Tehran: Tehran University Press.

Shahidi, Seyyed Jafar (2017).Translation of Nahj al-Balagheh. 34th edition, Tehran:
Scientific and Cultural Publications

Zaif, Shoghi(1998). History of Arabic literature Al-Asr al-Jahili era.Cairo: al-
Maarif.

Zigall Gull Ao 48Mlizmgs & AVal AW 9 " Jaad) day 5 anills
(Ll sad X ga¥ gll) g sl ¢ cilan ) & jla g
slana ) A 42 gaana ) dad

@Jm\ ru.né c@y\.m.l\j\ (:}H\ 3 &_1‘)(}” :\:\E CulAJ) W\Az ,U\)‘G-L' :\M\A.l :\_u)sd\ :\.A;)ﬂ\ &L\Lu\)d ‘_g a\JJSS.\l\l
S IES IO

aldliud)
Qi Gm el Cpaalime 13 G B 43 ) 8L g yel) GG 31 50 265U g 0

JEis oSl e el VAN 4Vl 5 Jaad) Jie gl @l 3 A8E jualiall (amy (8) Slo plaY!
ale 5 Ay yel) AL aleti AdYa OV ?.\ALSAG&: Ldlaidl i ¢ pualiall o3 das yi o)) 40 )lad

267



Evaluation of the translation of "camel" ... Saeed Z., Ayatollah Z.

dee Cilaa ¢ A8 e aSay A AEN sl Gy el 8 Laal 5 Led mal g ol ol 252

S ary Gaagll Gl 8 LSl LglSatl 5 A8 8all daa il alaia ¥l 35 i (e Cheliay s Limia daa il
il Jlall 1 g 585 dan ) (8 A alially | saial ) Rl an (22011) & le s

Gahad DA (e ealiall 23] 23 5Y 65 (sagd ¢ o daa 55 Ay Hla Jidad Jaall 13 (8 Jglas
LA jualiall ST ol 40Vl 45V 5 Jaad) Laal 2aiy ¢ Llail) da ol zgiall ae ¢l jla i 73 ga
O 2l | glanind Cpaa yiall O ) Canll gl iy ) A g 8 Leaaaid A8 Mlled (8 Alanivuall
Gt e OS5 Ylaniad SV & (5 gimall Jilat s AN Jalaal) 5 48 jal) dea 1) iS5 el
A8y S dea i) (S la¥) Giany 8 Ciliadll 5 radall (5 pmesiil) G sl | slasing f

uﬂ)\.q}:u ¢digay o8 sg%ﬂ\ ‘&ZJ ‘Zu-_m_d\c_@_: ;Zgalﬁ.d\ Calalsly

268



